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	TAJUK

Tajuk perlu difikirkan semula. Artikel ini dalam Bahasa Melayu jadi lebih sesuai jika keseluruhan tajuk adalah dalam Bahasa Melayu.
	Tajuk artikel telah diubah kepada ‘Pembentukan Diri’ Seorang Isteri Melayu dalam Perempuan, Isteri & … (1993).

	METODOLOGI KAJIAN

Metodologi perlu dipadatkan perbincangannya tanpa perlu merujuk kepada kajian lepas.
	Metodologi kajian yang diperbincangkan adalah seperti yang dicadangkan. Tiada lagi kajian-kajian lepas yang tidak diperlukan diperbincangkan dalam bahagian ini. 

	DAPATAN KAJIAN DAN PERBINCANGAN

i) Dapatan kajian jika ditulis begini akan menimbulkan kecelaruan kepada pembaca. Lebih baik penulis memecahkan elemen dapatan kepada sub tajuk tertentu.

ii) Perbincangan juga perlulah diasingkan daripada dapatan kajian. Ini didapati pada
2 perenggan akhir bahagian dapatan kajian digabungkan sekali dengan sub tajuk pendorong motivasi. 
	i) Dapatan kajian telah dipecahkan kepada sub tajuk yang kecil, iaitu bermula pada halaman 6 hingga 13.

ii) Perbincangan juga sudah diasingkan daripada dapatan kajian dengan tajuk, ‘self-construal Zaleha sebagai seorang isteri’. Perbincangan tersebut adalah pada halaman 13. 

	RUJUKAN

Rujukan tidak mengikut sistem APA.
	Rujukan sudah diperbaiki dengan format APA. 

	KOMEN TAMBAHAN

i. Keseluruhan artikel terdapat banyak perkataan yang melekat dengan perkataan lain. Perlu penyuntingan semula.
ii. Perlu juga terjemahkan ‘self-construal’ kepada Bahasa Melayu sebelum meletakkan perkataan ini dalam kurungan dalam
bahasa Inggeris.
iii. Artikel terlalu panjang iaitu sebanyak 7845 pp. Melebihi keperluan jurnal. Penyuntingan semula terutama bahagian metodologi dan dapatan kajian perlulah dilakukan supaya artikel tidaklah terlalu panjang.
	i) Keseluruhan artikel yang mempunyai perkataan melekat sudah dilakukan penyuntingan semula.

ii) Terma ‘self-construal’ telah diterjemahkan dalam Bahasa Melayu iaitu pembentukan diri. Ia didapati pada halaman 2.

iii) Artikel telah diedit daripada 7845 patah perkataan kini hanya tinggal 6617 patah perkataan sahaja. Ia termasuk abstrak Bahasa Melayu, abstrak Bahasa Inggeris, biodata pengarang dan rujukan. Bagi mengurangkan jumlah patah perkataan, penyuntingan semula telah dilakukan pada bahagian metodologi kajian dan dapatan kajian seperti yang dicadangkan. 


